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F e l -  é s  A l-csíli.

(V é g e .)

A l-e sik ’ h e ly sé g e i.

Szent Anna’ tavától ollyannak, ki az ös
vényt tudja ( miilyen az én útvezérem éppen 
nem v o lt), mintegy 6 órányi távolságra van a’ 
—  a’ becsületes nevén mondva —  torjai B ü d ö s} 
’s innen a’ Bálványos’ vára, soos mezőbeli bor
víz és F  o r ty  o g ó  ( Átkozott elnevezések ). A ’ 
szerencsétlenül keresztelt barlang Csík; és Fel
sőfejér’ szélhatáraiban fekszik; mindenik magáé
nak tartja, ’s még Kézdiszék is jogot tart hoz
zá. Mellyiknek van igaza? nemén dolgom; de 
hogy említett szomszédaival egyszerre ölelhes
sem fel ismertetését későbbre halasztóm.

Mik a’ faluk’ és egyes házak’ épitéséről, 
elrendezéséről, ar lakósok’ jelleméről, öltözeté
ről . . . .  Gyergyónál már elmondattak, egészen 
tartoznak a’ közel Csíkra is. Oltözetökben ,  mint 
sajátost említhetni, hogy a’ ( székely és paraszt) 
nők is, legalább sokan, férfias fekete kalapot vi
selnek. Erkőlcsiségre vonatkozólag lehet tán azt 
a’ megjegyzést tennünk, hogy Gyergyónak szom
szédai egyfelől a’ havasok’ fenyői, ’s ezekben 
sokkal kevesebb a’ szellemi ragály, mint az embe
rekben, kik Csík’ határosai. Átalános megjegy

zés, hogy Háromszék’ börtöneiben vannak tol
vajok ,  ■ gyilkosok és gyújtogatok, Al-csík és 
Kászonéban gyújtogatok, ritkán-, Fel-esík es 
Gyergyóéban gyilkosok is ritkán ; /tolvajokban 
ezek is ,. mint honunk’ minden fogházai hotrán- 
koztalásig bővölködnek, minek gyökér oka, vé
leményem szerint, az életmódok’ szűk volta/) 
De a’ börtönök’ lakói nem képviselői a’ nem
zet’ erkölcsiségének. Csikban átalában. az egy
szerű erkölcsösség még honos.

Hangejtésök olly sajátos , hogy 3  —  4 szó
ból már rájok ismerhetni.Sokan éltükén keresz
tül nagy városokban laknak’s m ég sem szok
ják el az eredeti éneklő kiejtést. K ét z köztt az 
első- helyett j - t  mondanak, pl. Fejér liliomszál, 
szépen virágojzál, nekünk, illatojzál ’sat. Az e 
szájokban gyakorta élesé  hangúvá lesz, pl. leány, 
G yérgyó, jelesen ot t ,  hol ,  mint a’ példákban, 
tompa és éles hangzók találkoznak öszve. Illy 
esetben,más székelyek rokonhangú tompa, vagy 
lágy hangzóval cserélik fel a’ szabályellenes be
tűt, pl. deszka helyett doszkát, gyertya helyett 
gyot’lyát mondanak; a’ csíkiak inkább élesített 
é-velsegítnek a’ kimondáson-, így, deszka, gyertya.

Vallásokra nézve, mint láttuk, többnyire r. 
catholicusok, kevés g. e. hitű ’s még kevesebb 
örményszertartásu catholicusokkal. Protestánst 
vagy görög nem egyesült bitüt nein lehet köz
tök találni. Vallásukban nagyon buzgók. Min
den anyamegyében történnek évenként nagy és 
népes búcsú járások, mellyekre a’ vidék kőlcsö-



nősön mindenfelől öszveseregTík, mint másutt 
a’ sokadalomra.fAz áj tatosságokat rendesen nem, 
olly ájtatos lakmározások rekesztik b e , temén- 
telen költséggel, szinte pazarlással járók. Szűk 
években semmi olly hamar és olly bizonyosan 
nem segítene Csík1 szorultságán mint a’ búcsuk’ 
Betiltása ; de semmi sem is lenne bajosabban ki
vi he tő?/ Nem lehet ugyan tagadni, hogy a’ buz
gó ragaszkodás vallásukhoz ’s annak szertartá
saihoz és külségeibez sokaknál tulságig megyen, 
mint más felől azt sem , hogy sokan ezt kerül
ni akarva másik lulságba esnek; de a’' nagyobb 
részre vonatkozólag óhajtani lehetne, hogy azok, 
ide értve minden felekezeliieket, kik őket vádolják, 
saját vallási elveik mellett legyenek annyira buz
gók, ’s csak annyira elfogultak.

Csík szigorú vallásossága ’s elszigetelt hely
zete miatt hazánk’ leghomályosabb részei közé 
számjtatik ollyak által,  kik benne soha sem jár
tak ’s lakói közűi legtovább egy két éhezett ga
bonavásárost , vagy cséplőt ismertek. Ed is e -  
zen előítélettel léptem közéjök’s tán részint en
nek tulajdoníthatom , hogy köztök töltött kevés 
napjaim legkedvesebb emléküek, mellyeket ked
ves emlékű élvekben olly gazdag vándor-utam- 
ban töltöttem. Tudományosságban ’s felső mi- 
veltségben nincsenek ugyan olly előhaladva, hogy 
tónust adhassanak, mit havasok közti vidékek
től kivánni sem lehet; de úgy hátra maradva 
sincsenek, hogy bonunk’ hasonló körülmények 
köztt élő lakósinak lenne, mit szemökre vetniök ; 
elromolva pedig éppen nincsenek. Józan elvek 
nálok nyilt kebelre , fogékony főre találnák. T ár- 
salkodási simullságban's— miben magyarokul még 
hátra állunk —  hazánk’ bár melly vidékénél —  fő 
városit nem értve —  nem állnak hátrább, előbb 
sokaknál. Társalgásuktól a’ nyers darabosság, és 
mézes mázos álszínii udvariskodás egyaránt tá
vol van. Közlök nyilt szívű, de nem gondat
lan rokonokkal, barátokkal, vagy em ber-tár
sakkal lészesz, kik gyöngédségeidet elismérik,

de nem hízelkednek neki, a’ természetességgel 
igen jól összeférő társasági illedelmeket megtart
ják , ’s megtartatni kívánják a’ nélkül, hogy kiil- 
ségek’ bábjai legyenek , vagy aprólékos igé
nyek’ bilincsei közé szorítkozzanak, vagy éppen 
hazudjanak illendőségből. Boldogok lesznek , mig 

‘ a’ faragatlanság és túl finomodás közit egyen
súlyban tartják magukat.

Csík. egyike hazánk’ legvigabb vidékeinek. 
Minden innep, minden névnap, minden mulat
ság központosítja a’ kis haza’ egy rendű pol
gárait; innen magyarázhatni kifejlett társalkodó— 
si szellemét. De egy idő óta nagyon kezdett Csik- 
ban is mint hazánkban mindenütt csökkenni a’ 
vendégszerető társalkodás. Oka azon körülmény, 
mi szerint most vendéget hívni annyi, mint drá
ga pénzzel, sok alkalmatlansággal gyűjteni bi
zonyos rágalmazókat önmagunk ellen. En azt 
hiszem, a’ társalkodás legalább ifjaknak, nem 
kevésbbé szükséges szellemileg mint a’ minden
napi kenyér testileg. Az ifjúkor társasági vigal
mak nélkül ollyan mint a’ tavasz virág nélkül. 
Jaj a’ gyümölcsfának, melly tavaszszal nem haj
tott virágot, az nem fog őszszel gyümölcsösei 
kínálkozni: jaj az ifjúnak, ki ifjúkorában nem 
élvezte az élet’ öröm eit; az vagy idő',előtt érő 
gyümölcsöt hozand vagy a’ tették’ korában ya- 
dászand ifjúi élveket, könnyelműen és léhán, 
romlásul azoknak, kiknek sorsa tőle függ. Az 
életnek annyi a’ keserű pillanatja. Ollykori ün
nepi óráink kárpótlásul, ’s mintegy úti költsé
gül advák, hogy rögös pályánkon ki ne fárad
junk. De komolyabb szempontból véve is a’ köl
csönös társalkodás ifjak’ jövendőjére nagy befo
lyást gyakorol. Sehol sincs ölly biztos mód é -  
rintkezésbe jőni, egymást átösmerni, Szövet
kezni, mint bizalmas társasági körökben. A’ há
zi társalkodás e’. végre vagy igen feszes, vagy 
igen bizalmas, a’ közhelyek piaczosabbakm int 
sem a’ szív’ kényes érzelmei kifejledhelnének; 
mind keltő előleges ismeretséget feltételez, mi
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szemérmes ifjaknak fő nehézség; elei vigalmi kö
rökben ösnierelséget kezdhetni előzmény.és kö
vetkezés nélkül, folytathatni, szembeotlés helkülj 
félbeszakaszlhatni megbáhtás nélkül. A’ közmu
latság: közelségbe hozza az egyéneket, felolvaszt
ja'az érzéseket; ’s szív szívvel, Jsympathia sym - 
patbiával 'rokonul. Kik iaz élet’ . ’örömeit közÖ^ 
sen élvezték megszokják 'testvérül nézni egymást 
az élet’ komolyabb pályáin is; egy estvének kö
vetkezései sokször végetlen szalagként fonulnak 
keresztül életünkön. Merem állítani, hogy ko
runkban, nem lenne annyi az agg legény és agg 
leány', hajfjaink több, és nem olly feszes társasá
gokban részesülhetnének. A’ fösvény és kényel
mes öreg urak kevesebb költséggel és álom ta- 
lansággal érnék be ha nem félnének annyira egy 
két mulatság’ költségétől, ’s nyugtalanságaitól.

Csíkban a’ polgári és katonai kar közötti 
súrlódás még észrevehetőbb, mint Gyergyóban 
mind magános, mind köz viszonyokban. K o r
mányzó vagy kormányzásra befoly'ó tiszt’1, lel
kességének’s tehetőségének mérlege az , ha tud-e  
egyen, vagy éppen túlsúlyt tartani a’ m ás/osz
tály’ ellenében ? Magános körben, leglátogatottabb 
házaknál, legszebb leányoknál is ritkaság hogy 
polgáriak és katonák egyszerre legyenek hoho- 
sok; sőt ki egyszer katonák’ társaságában lelte 
megelégedését, többnyire végkép.elidegenítette 
magától a’ polgáriakat. Különös, de könnyen 
magyarázható, hogy a’ harezos magyarnémzely 
melly született katona, kiváltságát katonaság u -  
tán nyerte, régi harczi dicsőségére legbüszkébb, 
annyira ellenszenvet éhez. a’-  hogy , törvényünk’ 
szaván nevezzük- zsoldosi katonaság./iránti; Magok 
a’ fegyveres székely katonák sem.‘szivelikVzsol- 
dért szolgáló tisztjeiket vagy baj társai kát.' A ’ 
székelyek nagyon jó katonák. A’ székely katonát 
„vitézinek czimzeni nem gerjeszt kaczagást*. Még 
a’ mostani nem-nemzeties rendszer mellett is 
rajok illik, mit Verbőczi’ (III. 4.) m ond: „ v e -  
r u m  b e 1 lic .a  r u m, e x.p e r  ti  s si'm i “  vagy a’

leopoldi hitlevél (14. pontja)-beli „ g e n u s  
h o m i n  u m  b e 1 T i e o s  is s i m u m .“ Egy anec- 
dota van nálok r melly sok tekintetben jellem
z ő , mondatik t. h miszerint a’ háborúban ker
tek részüket kiszakasztatni, hogy vágják le izi- 
ben, mért otthon várja az aratás.

*  A’ zsellérség Csíkban is , mint hazánk’ több 
részeiben, nagyobbára oláhokból ál l , mert azon 
tulajdont, mit régi elvű földes-uraink leginkább 
megkívánlak alattvalóikban, t. i. a’ rabszolgái 
béketűrést, tán egy nép sem bírja széles e’ vi
lágon akkora mértékben, mint oláhaink. Csak
ugyan a’ szabad székelyek köztt lakó oláhok any— 
nyira különböznek mezőségi rokonaiktól, mint
ha egy nemzet sem volnának. A’ munka- ,  rend- 
és csínszeretet rájok is1 átragadt a’ székelyek
ről , de a’ puhaság’ , nyulánkozás’ és ámolygás’ 
csirája még ;eléggé bennök van, hogy minden 
székelyesedésök mellett se lehessen öszvevétni 
a’ talpra esett székelylyel. Azonban annyiból is 
örömest tapasztaltam már itt ,  még inkább a’ szá
szok köztt, hogy az oláh koránsem olly hasz- 
navehetleny ’sönjavára is túnya nép , mint k ö-  ̂
zönségesen tarlatik. ’

A’ telepekbeni oláhok inkább nomádi éle
tet űznek.. Azt tartják, m agyar- és székelynek 
főldmivelésre, oláhnak marhatartásra természeti 
hajlama van; Bár lenne! De nekem úgy tetszik, 
inkább ősi szokáshoz rögzés, mint természeti 
hajlam azon kis előszeretet, úiellyet ezek, iránt 
nyilvánítanak: különben a’ természeti ösztön a -  
ligha szenvedné, hogy máig is. csak a’ dédősek-; . 
tői látott mintán tengődjenek^/A’ magyar és- 
székely, ha lehetne, egy sem csinálna mezei gaz
dát gyermekéből',; hanem belső vagy külső hi*-. 
valalbelit; sok maga jószágát elhanyagolja, ki
nek csak módja van benne mással korm ányoz- 
tatja jószágit ’s maga idegen mulatságot vadász, 
némellyek sókkal kevesebb és bizonytalanabb . 
keresetért pl. tutalyhajlásért., pásztorlásért ,.csor- ^ 
dakisérésért ’sat. elhagyják főldjok’ növelését,

*
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süt köz példabeszédben az „ekeszarv“ durva pa
rasztság’, V  „kapa“ sanyarúnyomorúság’ esz
méjét fejezi ki, . . .  Ezek mind nem arra mutat
nak , mintha született főldmivelők lennénk. Az 
oláh hasonlólag csak addig szereti a’ marháimig 
kényére heverészhet utána a’ gyepen, vagy u -  
garon , mint bojtár vagy zsitár, de mihelyt m ar- 
liadajkálásra kerül a’ dolog, mindjárt vége a’ 
hajlamnak, annyira, hogy én márgyakran tud
tam megkülönböztetni egy marhaétetésről az 
oláhot a’ magyar és székelytől. Az első ugyanis 
egyszerre minden kóstol elibe gyúr marhájának 
’s maga félre fekszik alunni; a’ magyar és szé
kely pedig falatokra szaggatva nyújtogatja nyá- 
jaskodva ápolt marhájának az ételt, egyik ke
zét és szemét saját eledelén tartva, a’ másikkal 
marhájáról gondoskodva. .

P o l i t i c a i  t e k i n t e t b e n  a’ két Csík 
(Gyergyó és Kászon fiuszékeivel) egy törvény- 
hatóságot teszen, egy főkirálybiró’ kormányja 
alá tartozik, együtt tart közgyűléseket az 1791.
12. te. értelmében, mellyben elnökséget á’ fő
királybiró, jelen nem léiében az'idősb alkirály- 
biró, tollvivőséget a’ fő (fel-csíki) jegyző gyako
rol. Törvényes (judicialis) ügyekben első per
kezdési törvényszéke (al vagy vice szék) mind F el-, 
mind Al-csíknak külön van, mellyekben elnök 
aZ azon székbeli alkirálybiró, jelen nem létében 
az idősb táblabiró, tollvivő és előadó a’ hely
beli jegyző, rendes birák minden székben kü
lön 6 választott táblabiró. Feljebb viteli törvény
székeit (derék vagy generalisszék) mindkét Csík 
(valamint fiuszékei i s ) együtt tartják rendesen' 
Csík Som lyón, de most a ’ székház’ felépültéig 
Szépvízen. Ezekben elnök a’ főkirálybiró, jelen 
neín létében az első alkir. b iró , tollvivő a’ fel
csíki rendes vagy főjegyző (ordinarius nótárius); 
Közügy kezelés’ (publico-polilica administratio)

- tekintetében az egész megyét illető dolgokat in - 
tézi a’ közgyűlésj a’ csupán kezelést kívánókat 
törvény’ értelmében ( 1791 . 12 . )  a’ tisztség, melly

a’ főkirálybiró’ elnöksége alatt, áll az alkir. bí
rókból, kir: pénztárnokokból, és jegyzőkből; 
jelen lehet ezeken kivűl,  mint a’ közgyűlést kép
viselő testületben, minden, kinek a’ közgyűlé
sen szava van. A’ kebelbeli közügy’ kezelésére 
mindkét Csíknak, külön alkir. birái ’s alárendelt
jei vannak.' Légalsó közügykezelési bíróság, 
kiken t. i. a’ rendeletek’ teljesítendése végre meg
feneklik , a’ falusbiró hiteseivel, ’s jegyzőjével. 
A ’ kir. adó’ kezelésére nézve Gyergyó és Fel
esik egy, Al-csík és Kászon más pénztárnok- 
ság alá tartoznak. Rendes fizetésű status perso
na lisa Csík és fiuszékeinek a’ főkirály bíróval 
együtt 59 személy. Ezen feljül 1 ajtónok, 5 lo
vaslegény, 2 töm löczőr, 2 bába, 1 vérszolga. 
Tisztviselőinek nagyon is csekély fizetésök itt is 
a z , mit az alsóbbakra nézt már Gyergyónál köz- 
lőttem. A’ főkir. biró évi fizetése 1,200 p. fór. 
Ezen feljül minden közgyűlés’ alkalmával, 100 
pengő forint asztalpénz.

Ennyi vala igen is száraz, igen is érdekte
len , igen is unalmas közlendőm Csíkról. Ha meg
unatkoztál nehézkés soraim mellett jámbor ol
vasó! legokosabb leend lapjaimat félrevetve, sze
mélyesen beútaznod; sok eredetiségéi lakói köztt 
sokkal kevesebb ásitással fogsz megismerkedni a’ 
látni méltó vidékkel, mint e’ vázolatokból. ’S 
most menjünk ismét tovább egy vidékkel. Fo
gadjátok még egy szer forró búcsúmat Csík’ szí
ves lakói, kik az idegen gyaloglót annyi szere
tettel látótok, mintha messzefőldről haza jött ’s 
ismét visszatérendő testvértök lett volna. Es ti 
szeretett barátim*), kiknek kimeríthetlen barátsá
gából szerencsés! voltam vidéktöket legkéjesebb 
mulatóssal megismerni, vegyétek tőlem e’ néhány 
sorokat baráti emlékül!

V á n d o r , *

*) Srörcsei Imre és Geréb Elek táblabiník.



Si&vc íy ál a s /  í a s egy kis
Tárosban. ■; 1 '"•

; . (F o ly ta tás .)' : ' í ;

- íi : Más nap reggelre kelve .olly iszonyú zaj ’s 
lárma keletkezett i a’ városban;* hogy a’ legregé- 
nyesb képzelet i sem ; tudhatott.' más * gondolatra 
jutni; hanem ha ollyanra, mélly közéiről vagy 
távúiról rokon lesz a’ választási ügybajokkal.'Már 
hajnal’ hasadlával minden utczában dobokatpu- 
fogtattak, szaru és Irombitazenéket -tartottak, 
józan és félig ittas emberek; ordítoztak; a’ lovak 
kapáltak ’s nyerítettek; néhol még sokkal élén
kebbé vált 9’ választási előkészület’ -vitája azál
ta l, hogy a’ két párt’ előcsapatjai köztt apró 
összecsapások ’s pofozódások történtek, a’ mi 
e’ választási jelenésnek a’ legkellemetesebb vál-; 
tozatosságot kölcsönözte.

Pickwick úr éppen öltöző asztalkája előtt 
állott, ’s gyér hajzatát rendezte, a’ mint inasa 
bélépett. „Sam u, így szólítá amazt, a’ városon 
úgy látszik senki sem alszik többé.”

„Mindenki talpon van,  úrara, mondá S a
m u; embereink a’ Városczimernél már is elre
kedtek az orditozás miatt.”

„A ’ mint látszik, ezen férfiak nagy tűzzel 
ragaszkodnak választott ügyökhöz” monda Pick
wick úr.

„Soha életemben ehhez foghatót ném lát
tam” mondá Samu.
t „Tehát nagy a’ buzgóság!”  mondá Pick
wick úr.

„Borzasztó” felele Samu. „Soha sem lát
tam embert, a ’ ki annyit tömjön gyom rába, 
mint az , itteni választók. Csuda hogy ki „nem 
hasadtak.” ■ , .

. „Az itteni pártvezérek’ balul értett ember-r 
gzeretetének hibája ez “ jegyzémeg Pickwick úri 

„Hihetőleg” monda .Samu röviden. í',í 
„Ú gy látszik,  fris eleven emberek ezek” mon-- 

da Pickwick úr,,- az ablakból kitekintve.

y,Elég eleveneké felelel Samu. Hisz’ ma már 
halálra is dolgoztam magamat velők; párthive- 
ink’ egy 'csápatját, kik a’ .Páva czímü vendéglő
ben vacsoráltakjkét izmos legénynyel ma egy
ről egyig megzubanyoltuk.”

1 „Minő beszéd ezf á’ választókat megzuha- 
nyolni!“ mondá Pickwick úr. ;

„Per se” folytaié Sam u, ki hová esett az 
estve közűlök ott alutt e l; ma egyenként a’ zu
hany alá állítok őket,  ’s most már mindenik 
vidám, ’s olly józan fővel van, mint születése’ 
nápján. A’ bizottmánytól minden személyért egy 
ezüst húszast kaptunk.”

„Lehetséges-e illyesmi ?” kiálta föl Pick
wick úr csodálkoztában.

„Ú r isten! hát hol keresztelték az u rat, 
hógy az é’féle még újság előtte? Hisz’ ez még 
csak mézes madzag a’ többihez-képest ” mon
dá Samu,  ez csupa játék, ez éppen semmi.”

„Semmi” monda Pickwick ú r , csodálkozá
sa nőttön nevekedvén.

„P er s e ,  hogy semmi” viszonzá szolgája. 
„A’ közelebbi választás’ alkalmával az ellenpárt 
a’ Városczimernél lévő szobaleányt megvesz
tegetvén, az l'i választónak , kik még szózato
kat nem adták b é , mákonyi vegyített pálinká- 
jokba, ’s becsületemre mondom , úgy elaluttak, 
hogy a’ választás után már tizenkét óra telt el, 
a’ mint ifölébredtek. Próbáltak ugyan velők, ’s 
egyet a’ bizottmány eleibe hurczoltak, de se- 
hogy sem kőlthetven föl álmából, szózatját be 
sem vehették, kénytelenek vojlak őt ismét ágy
ba fektetni.”

, „Csudálatos fogások!” monda Pickwick úr, 
félig Samu felé fordultában ’s inkább dunnog- 
y a, mint értelmesen beszélve.

„Nem ollyan csodálatos, mint Ön gondol
ja .—  Sokkal, furcsább az , mi éppen ezen vá
roskában néhány évek előtt saját apámmal tör
tént” feleli Samu.
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j,Minő történet lehetett* a z ? 4,4 képdé Pick
wick Úr. -■ \',v ; • /  ■ : i

„Atyám egy györsszekér mellett koesisko- 
dotf, mellének, rendeltetése volt,  Londonból e’: 
városkába hordani az utasokat, ’s viszont. JEgy-s 
kor a’ választási idő 'közeledvén , , megegyezik 
vele az egyik pártái hogy számárai Londonból 
választókat szállítson át. Elindulása előtti .estve 
a’ másik párt’ biztossága alaltomban magához hi-, 
vatja. A ’ szolga egy tágas; terembe vezeti apá-̂ j 
mát ,  melly urakkal, Írószerekkel,, ’s más búto
rokkal egészen el volt lépve. ,,Alv! W eljer u-i 
r a m,  mond az elnök, örvendem; hogy,.látha
t o m, hogy szolgál egéssége?44 „ Jó l, szolgalat
jára , monda apám ur a m, reméljem hogy az úr 
is egésséges?44 „Köszönöm kendnek,;elég egés
séges vagyok , dunnogá az elnök ; üljön le. W el
ler uram , kérem, szépen foglaljon,.széket.44 A -  
pam uram széket vészén, leül „ hallgat, ’s szá
ját nyitva felejtve, az.elnökre mereszti szemeit. 
„Talán nem is ismer reám kend44 monda az 
elnök. „N em  emlékezem*4 felele apám uram. 
„Igen'de én ismerem jó uramat , még gyermek’ 
korától fogva ismerem44 monda a’ kai’os szék
ben ülő uraság. „M ár én sebogy sem emlék
szem a’ képire44 monda az én. öregem. „Kend
nek gyenge emlékező tehetsége lehet W eller u - 
r a m 44 monda az úr. „Netn dicsekszem, vele44 
feleié öregem. „TÖstént gondoltam, monda^az 
elnök, fölkelt székéből, egy pohár bort töltött’ 
k i, beszélgetni kezd apámmal, ki csak hamar a’ 
legmosolygóbb kedvre, derűi, ’s ,'egy 20 fontos 
Bankjegyet csúsztat kezébe.44 Egyéligyál ’s L o n 
don köztt felette rossz az országút44 monda áz 
elnök. „Elég rossz, de néhol még'is ! tűrhető44 
felelt Öreg apám. „Még is a’ csatorna’ környé
kén legrosszabb44 monda az elnök. „Isten ver
te egy hely biz a’ 44 monda öreg apám. Erre  
imígy kezdé beszédét az elnök : „Halljon-csak 
szót W eller uram, kend országos hirű derék 
egy kocsis, ’s lovai úgy járják a’ mint kend fúj

ja. Mi, átaljában sokát tartunk, kend felől, hogy 
ha tehát kendet egy kis baj , vagy szerencsét
lenség érendené, a’ mint a’ választókat ideszál- 
litandja, p. o. ha éppen á’ csatorna’ környékén 
a’ kocsi feldőlvén, a’ választók a’ yízbe fordul
nának; azonban! minden veszélyfes következések 
nélkül1’ reájok nézve; ezen csekély ajándék len
ne érte élőleges köszönetiink.44 ,jUraim j mon
da ápátri, Önök igen kegyesek ,! —  féljenek ,0 -  
nök! még egy pohábfea bort iszom Önök’ egés- 
ségéért —  föl-egyenesedik székéről;, ,á ’ ; pénzt 
zsebébe erésztiy ajánlja miagát,  ’s leldöczög e’ 
terembők ,;’S:higyje el Ön f foly tata Sámu *, gaz
dájára a’ legszemtelénebb tekintetet vetvén, ép
pen azon napon ,; mikor Londonból a’ választók 
ide kocsikáztak , ;a ’.. kocsi éppen a’ kijelelt- he-? 
lyen fordult föl y ’s' az útasok > egyről egyig h\ 
csatornába zuhantak.44 . . , i ,

„De csak nem fullak oda44 monda indula
toson Pickwick úr. ’ , í ‘ . .■

„Egy öreg rendű férfiú, mint mondják, sok 
ideig nem Volt néz Jesemény; .után.‘látható; kalap
ját ugyan megtalálták, de 'hogyi féje benne volt- 
e vagy sem $ bizonyosan; meg nem, mondhatom; 
Azonban különösnek tetszik előttem még is azon 
körülmény,, hogy öreg apám'éppen .ott fordult 
föl kocsijával, hol ama’ bizottmány története
sen-e vagy miképp már előre kijelelte volt.44 ,

; „Csodálatos összetalálkozása a’ , történetek
nek 44 monda Pickwick úr. „De már közelget 
az indulás’ ideje, kefélje ki kend kalapomat, ’s 
menjünk a’ választási üunepélyre.44 -

• -  A’ vendéglő’ udvarán a’ kékek’ pártjának egy 
egész: tábora tanyázott, ’s egyetlen- kitekintés 
meggyőzte a’ szemlélőt, hogy az Egyéligyál vá
rosi. kékek fényre ,■ erőre ’s hatalomra jóval túl
haladják a’ sárgákat. Hadsereghez hasonlított 
zon férfiak’: száma, kik a’ kék párt’ zászlóit hor
dozták. Ezen zászlók az ünnepélyhez alkalmazott 
versekkel ’s más feliratokkal voltak-ékítve, é
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láb hosszú, ’s három láb Széles arany himzétü 
betűkből; mellyeket már egy ’ puskalövésnyire 
-kilehetett puszta szemmel: is* olvasni. Távolabb 
a ’ trombitásoknak egy nagy számú zenekara, 
•muzsikások és dobosok 20 lábnyi magaS állo
másra etnelkedve, ott fizetésökre emberül reá 
szolgálva^ működték ,< ‘főleg a’ dobosok , kiválász- 
to ttiz m ü  férfiak hivatásuknak defekasoti meg
feleltek. Ezektől mértékletes messzeségre látha
tók voltak még több apró rendőri csapatök kék 
botokkal , 25 biztossági'tagok kék díszjelekkel j 
egy nagy rakás szavazó kék kokárdákkal díszít
v e , egy négylovas nyilt szekér, az igen érde
mes Szolonkai Máté’ számára, végre négy kél 
lovas kocsi a’ nép’ jelölt barátai’ ’s pártvezetői’ 
számára. A’ zászlók fenlobogtak , a’ zenekar e -  
gesz eréjeből dolgozott, a’ dobosok iszönyu lárT 
m át ütöttek , a’ csendőrök káromkodtak', a’ húsz 
biztossági tagok veszekedt eka’ néptömeg o r 
dítozott; és minden zaj,  lárma,  tréfa, izzadás 
és versengés egy férfiú’ hasznára, becsületére 
és dicsőségére történt, ki Egyéligyál város’ ré
széről aZ országgyűlésre követnek vala válasz
tandó,! ’s ezen férfiú éppen a z , ■ kit már ismer 
is az ojvasó annyiban a’ mennyiben, t. i. az igen 
érdemes nagy szolonkai Szolonkai Máté.

Hosszas és hangos tetszést harsögoít az. u -  
czai néptömeg, ’s főleg. hallható'' volt egy kék 
zászló’ hatalmas susogás.a, melly . „sajtó szabad
ság44 feliratot viselt, a’ mint a’ veres hajú Po^t 
egyik ablakból fejét kiütötte; dó más felőlleir- 
hatlan örömzaj harsogott, midőn -áz igen érde
mes Szolonkai ur széles kék karimás csizmábair, 
’s kettős csokorra' kötött kék nyakkendővel Poít
úrhoz közelített, ’s kezét megszorítyáp örököjS 

.háláját nyilvánító az. egyéligyáli Jíirnök iránt,, 
’s minden szavát bizonyos czikornyás , bókólat- 
tal kísérte, melly a’ jelenésnek némi furcsa ’s 
nevettető szint adott.

„Megtétettek-e a’ szükséges előkészületek ? “ 
kérdé az igen érdemes Szolonkai P. urtól.

• fi ^Szolgalatjára 44 vala al felelet. :
' „Reméljem semmi sem hibázik44 monda a’

kijelölt. ' ! - ■ ;-! . .
„Minden el van igazítva, drága jó uram , 

mi csak hatalmunkban állott. Az ajtónál 20 te
nyeres talpas ficzkó áll megmosdatott kezekkel, 
kik Öntől egy egy szives kézszorítást érdemle
nek ytávolabb nők gyermekekkel karjaikon, kik
nek arczukat megsimogatni, ’s ajkaikat megcsi
pegetni felette szükséges leendő Főleg a’ gyerme
kekkel bánjék szokott ügyességgel, az e’féle rit
kán véti el hatását.44 ’ :

t . „Lesz gondom44 felele az érdemes Szolon
kai Máté.

„Azonban, drága jó uram , folytató az e -  
lőre látó törpe emberke, ha úgy ejtheti —  nem 
mondom, hogy ez élkeriilhetlenül szükséges,—  
de ha Ön úgy ejtheti, hogy valamellyikél.a’ gyer
mekeknek meg is csókolja — ezen tett a’ legna
gyobb hatást téendi a’ népre.44

„Hát ha a’ bizottmány’ egyik tagja bízat
nék meg ezen .vállalaltal ? 44 , kérdé az érdemes 
Szolonkai., ■ .; i ; ; ,

„Úgy" hiszem, -monda tovább az ügyvivő, 
hogy Önt rendkívül megerősítué a’ nép’ kegyé
ben a z , ha illyesmit maga vinne véghez.44 
< „Légyen meg tehát44 monda az érdemes 

Szolonkai, egy nemével a’ hidegvérű elszánásnak. 
'■> -Ekkor parancsolta á’ bizlbssági testület’ el
nöke, hogy a’ menet illő rendbe 'állíttassák , ’s 
hailgos hurrahh kiáltások köztt mindenki jelelt 

-helyére■ sietett<-^aV zenekar, csendőrök , biz
tosságig t a g o k ; választók, lovágok, ’s kocsisok 
-’is á’ t. A’ két !fogáíu szekerekbe .annyi embert 
halmozták egymásra! a’ mennyi csak egymásba 

■ fogózva lábujhegyn megálihatott. A ’ P. úr’ szá
mára rendelt kocsi a’, biztossági testület’ egy ré 
szén kivül Piekwick. urat, ’s társait vévé föl.

A’ várakozásnak leginnepélyesebb pillanatá
ban az igen érdemes Szolonkai úr csinos négy 
lovas szekerébe lépett. E z volt a’ jeladás a’ dísz-



420
menet megindulására. Hirtelen egy.fülhasító hur
rah! kiáltáshoz kezdett a’ néptömeg,melly.min
den egyéb hangot egyszerre elnémított.. t

„Most indul ki házától^ monda1 P. úr lát
hatólag fölindulva,. noha törpesége miatt a’ tör
ténteket nem annyira testi, mint képzeleti sze
meivel láthatá.

Ú j , az előbbinél még hangosabb, hurrah ! 
keletkezett.: ;

„Most az ajtónál álló ficzkókkal szorít ke- 
izet“ kiáltá a’ kicsin ügyvi vő, ’s örömittas arcz- 
czal dörzsölggté kezeit. "  ■ > . J

E rre-eg y  "iaég erőteljesebb hurrah ! kiállás 
hangzott.

„M ost a’ gyermekek’ arczát simogatja “ 
mond P. úr reszketve örömében. ,

Szavaira tomboló ’s a’ léget megrázó öröm - 
zaj tört ki a’ néplömeg’ szájából.

„Egyiket megcsókolta, “ „ismét egyel“ ri
vális a’ boldog P. úr. Ujabb zaj, üjabb öröm
lárma. ■ !•

„N ő  most rendre csókolja , összevissza csó
kolja őket“ kiálta a’ törpe emberke, egy han
gon, melly fél őrültségre mutatott, ’s a’, menet 
a’ néptömeg’ siketílő lármája köztt megindult.

Miképp történt, hogy a’ diszmenet a’ más 
párti menettel összebonj'olodott, ’s az e’ miatt 

• támadt zavarok miképp szüntettek meg ? fájdalom 
nem szolgálhatunk kielégítő adatokkal, mert a’ 
zavargások’ kitörése után csak hamar egy sái’ga 
zászló nyéllel úgy ütöttek Pickwick úr’ kalapjá
r a ,  hogy az nem csak homlokát, hanem szemét, 

•orrát, száját is eltakarta, ’s különbén is1 szükebb 
•lévén fejénél, a’ kelepczéből sehogy sem íuda 
menekedni. Saját rajzolatai szerint sűrű néptö
meg közepette iszonyú tolongásban akaratja ellen 
ragadta az árr isten tudja m erre: alig tekinthe
tett egy kis lépésnyire előre, ’s minden oldal
ról csak dühös arczokat , porfelleget, ’s a’ vias-

kodók’ sűrű. csoportjait láthatta. Szekeréről mint 
irja egy láthatlan erő leragadván, ököllel vias- 
kodók’ soraiba sodortatott, hol jobbról és bal
ról olly érzékeny erősségekkel ostromoltatott, 
hogy még testén is sokáig voltak kézzel fogha- 
tó>nyomai;láthatók , de, kjvel,; miért történtek 
•v*ele jmitid ezek,,inem  tudá kimagyarázni. K é
sőbb. grádicsokon érzé magát föl felé tolatni; ’s 
mikór már azon állapotra juta, .hogy szerencsés 
leve,i fejét kalapja’ bilincseiből, kiszabadíini, ba
rát jai’ körében leié magát a’ választó állomás (Hus- 
tings), balszárnyán. A’ jobb oldalról a’ sárgák, 
középben a’ városbiró, ’s városi tisztviselők 
foglaltak helyet, kik közül egyik, az EgyéJigyál 
városi testes főjegj’ző egy iszonyú haranggal lár
mázott, vele csendre intvén a’ zajongó, sokasá- 

. got ;  mig az állomás’ két szárnyszegeletein egy 
felől YFiczkay, másfelől Szolonkay urak s, te
nyerüket szivök’ környékéi’e nyomva, a’ leg
udvariasabb nyájassággal tevék hajlongásaikat.a’ 
hullámzó néptömeg felé, mellyből csak fejek 
látszottak ki, ’s a’ melly a’ nyílt piaezpn árr- 
víz módra ömlött e l, ’s belőle egy rivalgások, 
orditások, röfögések, pisszegetések és hurrah 
kiáltásokból elegy hangzavar emelkedett k i, mint 
duzzadt tenger’ vad lármája,melly akarmélly főid— 
ingásnak is becsületére vált volna.

„Ni ni, Winkli barátunk“ monda Pickwick 
úr’ egyik barátja, ötét karjánál fogva rángatván.'

/„Hol van ő“ kérdé Pickwick ú r , orrára  
illesztvén szemüvegét j mellyel szerencséjére zse
bébe tett Vala.

„Amott a’ ház’ fedelezetén“ mond amaz.
’S valóban ott látá ő Winkli barátjáta’ vö

rös hajú szerkesztő’ nejével enyelegni. Egész ké
nyelemmel ültek ők egy fedelezet’ kiülő erkélyén 
’s ott létökr jeléül fejér zsebkendőikkel integet
tek' barátaiknak. Pickwick úr ezen udvariságot 
azzal viszonozta, hogy a’ szerkesztő’ nejének két 
csókát küldözött a’ légúton keresztül.

(Vége közelebbről.)
Á  — ly l.
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